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VIIK 81°1

MAHUITYJIALMA B IIPAMOV ¥ KOCBEHHOW PEYN
MANIPULATION IN THE DIRECT AND INDIRECT SPEECH

AHHOTALIHA. B cmamoe paccmampusaemcs cOOmHoulerue npamoil 1 KOC8eHHOl
peul 8 MAHUNYIAYUL HA Mamepuale aeuo2paQuuecKux meKkcmos Ha YepKOBHOCIABAH-
cKoM u namunckom f3vikax cepedunol XV-XVII es. Kak npasuno, manunynrayus npeo-
cmasnena 8 sude NPAMOLL pedll 8 NPABOCIABHOM HUMUILHOM OUCKYPCe, 4 8 KAMONUYECKOM
Aumuinom OUCKypce — KaK npamotl, mak i KOC8eHHOU peuvbto. Imo ceudemenvcmeyem
0 MOM, 4MO 8 NPABOCIABHOM HUMUILHOM OUCKYpce npeobradaem si8HAS 2emepo2eHHOCb
BbICKA3LIBAHUS 8 e MAPKUPOBAHHOU Qopme, 4 6 KAMOLULECKOM HUMULHOM OUCKYD-
ce — 6 HemapKuposarrol opme. boree moeo, npagociasHoOMY HUMULHOMY OUCKYPCY
npucyw,a penpe3enmamusHas KOMMYHUKAMUBHAA cmpameeus, & KamoauuecKoMmy xHu-
MUHOMY OUCKYPCY — HAPPAMUBHAR KOMMYHUKAmMuUeHas cmpameeus. [Ipucymcmeue
wugmepos 6 NPABOCIABHOM HUMULHOM OUCKYpce 00YCA08UBAEM MAHUNYIAMUBHOE
gosdeiicmsue Ha wumamens, moaoa KaK ux Omcymcmeue 8 Kamoauieckom HUmuilHom
duckypce nossonsem eogopumo 06 urngopmuposaruu wumamens. Eciu npasociasroli
HUMULHBLL OUCKYPC UCNOAb3YEm asmopumem 4yxroeo Cl08a, MO KAMOAUYECKUL JHCl-
mutlHoLii OUCKYPC ONUPAEmcs HA <BHYmMpenie ybeoumenvHoe C1080».

SUMMARY. This article discusses the role of direct and indirect speech in manipulation
in the hagiographic texts of Old Church Slavonic and Latin mid XV-XVII centuries.
As a rule, the manipulation is presented in the form of direct speech in the Orthodox
hagiographic discourse, while in the Catholic hagiographic discourse it is both direct
and indirect speech. This suggests that the Orthodox hagiographic discourse is
dominated by explicit statements of heterogeneity in its labeled form, and the Catholic
hagiographic discourse — in an unmarked form. Moreover, the Orthodox hagiographic
discourse is characterised by the representational communication strategy, while the
Catholic hagiographic discourse — by narrative communication strategy. The presence
of shifters in the Orthodox hagiographic discourse has a manipulative effect on the
reader, whereas their absence in the Catholic hagiographic discourse highlights the
awareness of the reader. If the Orthodox hagiographic discourse uses the authority of
someone else’s words, the Catholic hagiographic discourse is based on the “internally
persuasive word”.

KJ/IIOYEBBIE CJIOBA. Manunyrauus, npamas peuv, KOCBEHHASR petb.
KEY WORDS. Manipulation, direct speech, indirect speech.

Hacrosiiast ctaTesl MocBsieHa Takod mpodjeme MUCKYPCUBHOTO aHAIN3a, Kak
MaHUMYyJAAIKs. B cooTBeTCTBUM ¢ KOHLEMIMeH [TapuKCKOH CeMUOTHUECKOH IIKOJIHI,
MaHUITYJIAINS TIOHUMAETCs KaK (DaKTHTHBHOE BO3IEHCTBUE UEJOBEKA HAa UeJIOBEKA,
B OTJIMUME OT OlepalldM, KOTAa BO3ZIEHCTBHE OKa3biBaeTcd Ha mpeamer [1; 220].
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A.-2X. I'pefimac u 2K. Kyprec BbIIENSIOT TAKHE BUABI MAHUITYJISINH, KaK UCKYIIEHHE,
3allyrMBaHKe, [IPOBOKALMS, 000JblleHHe, K HUM MBI OTHOCHM TakxKe IIpeANUCaHHUe
U 3amnper. Marteprajom HCCJeNOBaHUS MOCHYKUJIH KUTUHHBIE TEKCTBl Ha LiePKOB-
HOCJIaBSIHCKOM W JIJaTUHCKOM $i3blKe cepequHbl XV-XVII BB. MBIl pacCMOTPUM COOT-
HOLLEeHHe MPSIMOM peyd U KOCBEHHOH B BBIDAXKEHHUH MAaHUMYJISLUH.

Kak mpaBujio, MaHUIY LM TIPEeACTaBIeHA TPSIMON peyblo, HallpuMep:

Ipinan ko muk, n nekaw Ta [2; 33

Hanuuo uckyueHue, TO ecTb IIpeaJjioXKeHue oOMeHa I0JIOKUTeJbHBIMU LIeHHO-
cTmMH. JIpyrue BHUABl MAHMITYJSILIMU B NIPABOCJAABHOM M KaTOJMYECKOM XKUTHHHOM
IUCKYPCe PaCCMOTPeHbl Hamu B Gosiee paHHUX padortax [3], [4], [5]. Obmme xomnu-
YyeCTBEHHbIE JaHHBIE O MAHUITYJSLHUH B MPABOCAABHOM M KaTOJUYECKOM IUCKYpCe
cepenunbl XV-XVII BB. mpesicTaBieHs B TabJ. 1.

Tabaruya 1
MaHunyasiuusi B IPaBOCIaBHOM U KaTOJMYECKOM AMCKypce
[TpaBocJiaBHBIH AUCKYPC Karosuueckuil AUCKypC
Hckyuienue 762 O0oJIblIIeHHE 200
3anyrupaHue 598 Hckyuenue 148
Ob6oblLeHHE 260 3anyruBaHue 35
[pennucanue 102 [Tpennucanue 35
[TpoBokaims 49 ITpoBokarms 8
3anper 24 3anpet 7
OO0111ee KOJUYECTBO 1795 OO011ee KOJUYECTBO 433

[Mopasasioniee npeodaafaHue MAaHUMYJIITHBHBIX (DUTYDP B MPABOCTABHOM JKH-
TUHHOM JUCKYPCe M0 CPaBHEHHIO C KATOJIUYECKHUM TUCKYPCOM (B 4 pasa) oObsICHS-
eTcs TeM (DaKTOM, YTO B KaTOJUUECKOM JUCKYPCe MAHWIYJIAINI YacTO TIPeaCTaBe-
Ha KOCBEHHOM peublo. MBI e KOCBEHHYIO peyb He PACCMaTpUBAJX HAa TOM OCHOBA-
HHH, UYTO OHA SIBJISIETCS YaCThIO PaccKasa, a He XHMBOTO JUCKYpCa.

PaccmorpuM TpuMep ¢ KOCBEHHOH PeybIo:

lacobus filius Petri de Tibaldo de
Paperno dixit, quod cum passus fuisset
febrem quartanam per menses quatuor
cum graui dolore brachij dextri, in quo
actualiter patiebatur dolorem et febrem,
concepta deuotione ad dictum Sanctum,
et vouens, si a Deo eius meritus
curaretur, discalceatis pedibus eius
visitare sepulcrum, et ad eius laudem
unam Missam facere celebrari in dicto
monasterio... [6; 683].

skos, coin [lempa de Tubarvda us lla-
nepHa cKasan, umo, koeda ox cmpadai
om auxopadku, noemoparouetics Kaxcovle
yemolpe OHSL uemolpe mecaya, u Yy Heeo
oueHv bonena npasas pyxka, 80CHLLAAIL
bnaeoeoseruem Kk HazsarnHomy Ceamomy
u dan obem, umo ecau ucyeaumcs boeom
baaeodaps eeo 3aciyeam, noidem 60coIM
K e2o moeune u 3akaxcem 00HYy CLyncOy
8 €20 uecmv 8 HA38AHHOM MOHACMbLPE...

[lepen Hamu TiepecKa3aHHBIN 00eT, UCKYIIEHHUE.

2K. Otbe-PeBro muer 06 aTo# onnosuuuu: «[Ipgmasg 1 KOCBeHHas pedb MPsSMO
MIPOTHUBOTIOCTABJEHB! APYT APYTY KaK CHOCOOBI BBISBJIEHHUS U TPENCTaBAEHUS YYKOH
peuu: mpsiMasi pedb <«OINPeMEYMBAET» BBIIEJEHHOE «CTPOTO M30JHUPOBAHHOE, KOM-
MaKTHOe M MHepTHOe» BhICKa3blBaHMe, a KOCBeHHasl pedb T'MOKO IpHCBauBaeT cebe
4y»KOe BBICKa3blBaHHe. BaXTHH 3TO CBS3bIBAeT C JBYMS CIIOCOOAMH HIE0NOTHYECKO-
TO BHYIIEHHUS: «aBTOPUTAPHOE CJIOBO» U «BHYTPEeHHE yOemUTeNbHOEe CJIOBO» [7; 72].
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Taxum 00pa3oM, MOXKHO CHeJNaTh BBIBOJ, YTO B MPABOCJIABHOM XKUTHHHOM JIHC-
Kypce npeobJyafaer crocod BHYIIEHHS C OMOPOH Ha «aBTOPUTapHOE CJIOBO», BBIpA-
JKEHHOEe MPSIMOM Peyblo, a KaTOJIMYeCKHUH XKUTUHHBIA IUCKYPC UCTIONb3YeT «BHYTPEeH-
He yOequTes bHOE CJIOBO», MepeaBast YyKyio pedb C MOMOIIbI0 KOCBEHHOH.

K. Otbe-PeB1o BBeJia MIMPOKO UCIOAB3YEMOE PA3JIUYMe MEXIY SBHOH reTepo-
TeHHOCTBIO IUCKYPCa U KOHCTUTYTUBHOM IeTepOreHHOCThIO [7; 72]. {IBHas reteporeH-
HOCTb TIpe[roJjiaraeT MPUCYTCTBHe APYTOrO AUCKypca B TEKCTe, KOTOPOe MOXKHO
ornpezfeutb. Ho mpyu 3ToM HeOOXOAMMO pas3indaTh HEMapKUPOBaHHbBIE (POPMBI ITOH
reTeporeHHOCTH U MapKUPOBaHHbBIe (MJIK SKCILTULIUTHEE) [ 7; 72]. HemapkupoBaHHbIE
(hOpPMBI OTPeZIeISIOTCT HAa OCHOBE Pa3JMYHBIX TEKCTOBBIX MPU3HAKOB WM OJ1arofaps
KyJIbType Tosydartens (CBOOOAHAs KOCBeHHas peyb, HAMEKH, UPOHUS, Mapoaus..).
MapxupoBaHHbBe (GOPMBI 0(hOPMIIEHBI OTHO3HAYHO: peyb MOXKeT UATH O MPSIMOH UJIH
KOCBEHHOH peyH, KaBblYKaX, KOMMeHTapHUsX, YKa3bIBAIOIUX HA HECOBMaJeHHe aBTO-
pa BBICKa3bIBaHHUS C TEM, YTO OH TOBOPHT [7; 72]. Haule uccienoBaHue TOKa3bIBaeT,
4TO JJI9 000MX HCCJEeyeMbIX AUCKYPCOB XapaKTepHA $BHAS TeTEpPOreHHOCTb, HO
C HEKOTOPOH pasHMLEH: B PaBOCIAaBHOM XKUTHHHOM IUCKYpCE OHA UMeeT MapKHUpO-
BaHHYIO (hOpMY, @ B KaTOJTHUECKOM KHTHAHOM JUCKYpCe — HEMapKHPOBAHHYIO.

K.®. Cenos nccrnenoBan (opMbl Mepejaud B YCTHBIX CIMOHTAHHBIX AHUCKypCax
peuun npyroro uejopeka [8; 152-160]. OH mosaraet, 4yTO MparMmaJUHTBUCTHYECKUN
aCIeKT U3YUeHUs JUCKypca M03BOJIIeT PACCMOTPEHHE BBICKA3bIBAHUS, COIEPKALLETO
YYXKYI0 peyb, B KayecTBe pe(epeHTHOro MPOCTPAHCTBA OCOOOTO THMA: «OOBEKTOM
JIMHIBUCTHYECKOTO U300pakKeHHUs 3[1eCh CTAHOBUTCS HE peaJsibHasl AeHCTBUTEJbHOCTD,
a TEeKCT, B KOTOPOM DeaJibHOCTb y»Ke TOJIy4hsIa CBOe OTpaxkeHHe» [8; 152]. ABrop
MpUILeNT K CJAedYIOIMM BBIBOJAM: B OfHOM CJy4yae HauboJjee MpPeANOYTHTETbHON
(hopMo¥l mepeayn 4yKOro BBICKa3bIBAHWS OKa3bIBAeTCH MpsIMas peub, KOTOpas COo-
craBisieT 92,3% Bcex BBICKA3BIBAHUH, COflepKallluX pedb AedCTBYIOMUX JHulL [8; 155].
Jlpyrvie OUCKYPCHl IeMOHCTPUPYIOT Haubosbllee pazHOOOpasve JHUHTBUCTHYECKHX
(hopm mepenadn uyykoH peud [8; 156].

K.®. Cenos mpuies K BEIBOAY O CYLIECTBOBAHHU B paMKax JAUCKYPCHBHOM Jies-
TeJIbHOCTH Pa3JMYHbIX KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTernil. OH BBIIEJISIeT [IBe r100anbHble
KOMMYHHMKAaTHUBHBIE CTpPaTeTMH PEUEBOTrO TMOBEJEHHUS: Perpe3eHTaTUBHYIO, MJIH H30-
OpasUTesIbHYIO, U HapPaTUBHYIO, MJIM aHAJIUTHYECKY10. Perpe3eHTaTHBHAS CTpATerus
MOCTPOEHHUS TUCKypCa B CBOEM LieJIeroJlaTaHuu UMeeT YCTaHOBKY Ha M300pakeHHe
B IUCKYypCe HeS3BIKOBBIX CUTYauu# [8; 35]. HappaTrBHas cTpaTerus otpakaer Aeu-
CTBUTEJIBHOCTb Ha 00Jiee BBICOKOH CTereHH abCTparnupoBaHHOCTH [8; 36]. Kak mo-
JlaraeT aBTOp, BBINOJHEHHe KOMMYHUKATHBHOTO 3a/laHMs 3[eChb yKe CTPOUTCH
C YCTaHOBKOH Ha Mepefady MepeKoAHPOBaHHOW MH(pOpMaLMKU 00 YBUIEHHOM, a He
Ha U300paKeHUU CUTYalUU S3bIKOBBIMU CpeacTBamu [8; 36].

[IpencraBisgercs, 4To 0O0OUM H3y4aeMBIM TUCKYpCaM MPUCYLH 00e KOMMYHHKA-
THBHbIE CTPATETHH, HO B MPABOCJABHOM XHUTHHHOM JHUCKypCe TOMHHHUPYET pernpe-
3eHTaTUBHA KOMMYHHKATHBHAS CTpaTervs, B TO BPeMd KaK B KAaTOJMYECKOM KH-
TUHHOM JUCKYpce TpeobafaeT HappaTHBHAsS KOMMYHHUKAaTHUBHAs CTPaTerus.

Kpome TOro, MBI MoJjiaraem, 4YTO HCIIOJb30BaHME TIPSIMOK pedH, CopepxKalled
IH(pTEPB], MOXKET PaCCMAaTPUBATHCS KaK AUCKYPC B Y3KOM 3HAa4YeHHH, BKJIOYEHHBIH
B [TOBECTBOBAHHE B PAMKaX KUTHS, a UCTOJNb30BaHWE KOCBEHHOH pedyd — Kak Io-
BeCTBOBaHWe. AHTIMHACKKU TepMmuH shifter 6w 3ammctBOBaH P. SIK0GCOHOM
y O. Ecnepcena [9; 176]. dna P. fdkob6coHa karteropus ImudTepa COOTBETCTBYET
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OHOMY U3 YeTBIPEX BO3MOXKHBIX THUTIOB OTHOIIEHHH MEXIY KOIOM U COOOIIEHUEM:
(1) coobuienue, oTchLIatoIIEe K COOOIIEHHIO (KOCBEHHAS Peub); (2) KOJI, OTChLIAIOIINH
K Kony (uMeHa coOcTBeHHBIE); (3) COOOIIEHHe, OTCHLIAMOIIEE K KOAY (UIMdTepsl);
(4) xom, oTCBHLTAIOIIME K COOOIIeHUIO (aBTOHMMHUS). Korma peub mzeT o mudTepe,
TO COOOIIEHHE OTCBITAET K KOMY, «IIOTOMY UTO 00llee 3HAUEHHWe UM(TeEPa HE MOXKET
OBITH OMpeeieHo 6e3 OTCBUTKY K coobieHmio» [9; 178]. Kareropus mmdrepos BKJIO-
YaeT JIMYHBIE MECTOMMEHHUS TIEPBOTO U BTOPOTO JIUIA U COOTBETCTBYIOINIME TIPUTSIKA-
TeJIbHBIE TIPUJIaraTesibHEle, OOJBIIOE KOJWYECTBO yKa3aTeJbHBIX 0003HAuUeHWH, Ha-
peunii ¥ anBepOMANbHBIX BBIPA’KEHWH TIPH YKa3aHWH Ha MecTo (3[eCh, HaJeBO)
1 Bpemd (3aBTpa, uepe3 ABa [IHS, CTO JIeT Ha3a[), KATETOPHU HACTOSIIETO, TTPOIIE -
wero u Oynymero [10; 212]. PaccmoTpym nprmep UCKYIIEHHS B MPSIMOH peuH:

Iwanne Iwarne, NOAOEAETH TH 34k 3aTROpHTHEA B'h newpepk, Aa HernykHiems
H MOAMANIEM™ EPAHL OYTMPASAHHTCA, H FrAb MOMOKET® TH MOAHTBAMH MPENMOAOBHKIY
croHX® [2; 709].

Mectoumenure Th, yrnorpebieHHOe TBAXKIBl, U Hapeune MecTa 3pk SBASIOTCS
COOOIIEHUSIMHU, OTCBITAIOIIUMHU K KOZY, TO eCTh M(TepaMu B IPHUBEEHHON KIaCCH-
tdukampm P. fIko6cona. Ymorpebienre mm@TepoB Co3maeT Moao6Hue akTa BBICKA3BI-
BaHud, o I'peiimacy u Kyprecy [1; 128]. [IpuHATO pasinuatbh aBTopa U 4YUTaTess,
a ecyii pedb UIET O Oecelle MeXKIy TEPCOHAXKAMH, TO X CUHUTAIOT COOeCeIHUKAMH
[1; 80]. Ha tom ocHoBanuu, uTO ymoTpebieHHe MUPTEPOB CO3MAET TOA0OHE aKTa
BBICKA3bIBaHUS, BO3MOXKHO MPEATIONOXKHUTh, YTO MAHUMYJSLHUS, TpeACcTaBIeHHAs
MIPSIMON Peublo, OCYLIECTBSET MAHUMYJIITHBHOE BO3EHCTBHE HA YUTATENS BBUIY
TIPUCYTCTBUS IHU(TEPOB, a MAHUITYJSLHS, TIPeCTaBJeHHass KOCBEHHOH peublo, —
TOJIbKO MH(DOPMAaTHBHOE.

Taxum 06pa3om, MOXKHO CHeiaTh BBIBOZ O HOMHWHHPOBAHWUHM B IMPaBOCIABHOM
JKUTHHHOM JUCKYpPCe penpe3eHTATUBHOM KOMMYHHKATHBHOM CTpaTeruu, TOrga Kak
B KaTOJIMYECKOM XKUTUHHOM IUCKYpCe TpeobJiafiaeT HappaTUBHAS KOMMYHUKATUBHAS
cTparerus. Hanmuane mmmdTepoB B MPABOCTABHOM YKHUTHHHOM AHUCKYPCE TTO3BOJISET
TOBOPHUTh O MAHWITYJITHBHOM BO3JIEHCTBHM, & X OTCYTCTBHE B KATOJIUYECKOM XKH-
TUAHOM IUCKYypCE — TOJBKO 00 MH(popMaTHBHOM. Kpome Toro, oba OuCKypca xa-
PaKTEPU3YIOTCS SIBHOH TeTepOTEHHOCTBIO, HO OHA UMEeEeT B MTPABOCJIABHOM JUCKYpCe
MapKUpPOBaHHYI0 (OPMY, a B KaTOJTUUECKOM — HEMapKHPOBAHHYIO.
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ABTop nmyb6amKanum

ABepnsinoBa Exatepuna BukropoBHa — mpodeccop Kadenpsl (hpaHIy3CKOH (GHIIO-
Joruu THCTUTYTa (UIIOJNOTHH M XKYPHAJTUCTHKH TIOMEHCKOTO rOCYIapCTBEHHOTO YHUBEDPCH-
TeTa, KaHIUAAT (DUIOJOTHIECKUX HAYK, TOLEHT
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